Declaration of Conformity

1. Model number:
NS-AW194; NS-AW294; NS-AW392; NS-AW592

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 2234 25462 Rellingen, Germany

3.  This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4. Object of the declaration:
Outdoor Speaker

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2011/65/EU, RoHS Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation

to which conformity is declared:
RoHS
EN IEC 63000:2018;

7. Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:

8.  Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
to operate as intended:

9. Additional information:

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

Rellingen ‘ F/M /2&21 /17%

Date (DD/MM/YYYY) ¥ Jun Nishimura
President




BG Bulgarian
JEKTTAPALIHA 3A CBOTBETCTBUE € U3UC
KBAHHATA HAEC
1 MoaeaNo.....
2 Hmue v aapec Ha VITBITHOMOIIEHHA PEACTaBHTEN H
2 NPOI3BOAMTEN. ..
3 32 HacTOMINATA ACKIBPALHS 38 CHOTBETCTBYE OTI0

Spanish
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

1 Nombre del Modelo:..

2 Nombre y direccidn del representante autorizado
del Babricante:..

3 Esta declaracién de conformidad se expide bajo la

i bilidad del fabricante:

BOPHOCT HOCH CAHHCTBCHO IIp T
4 TlpeamMer Ha AcKNapaLMATa

5 TIpeaMeTsT Ha ACKIApAIHATA, KOHTO ¢ OTHCAH no-

4 Objeto de la declaracién:.,
5 El objeto de la i6n descrita anteri

TOpE, € B CHOTBETCTRHE Ci... es conforme con:.,
6 Hsnonsaa ce moaoBasane na choTBETHHTE XapMom 6 Referencias a las normas armonizadas aplicadas o
alas i i técnicas en relaci

IBpaHy PTH HITH TIPETTp KBM
HTC cneu}itbm(mnm, TIC OTHOIIICHHC H2 KOHTC C€ 1
CKNapHpa CBOTBETCTBHETO.. ..

7 Koramo ¢ NpUIOAHMO, HME H HOMEP Ha HOTHIMLH

PaH OpraH, OIIC3HHE Ha H3BBLPLICHOTO H....

8 Koraro ¢ Ha pH H K

OMIIOHEHTH, BKTIOTHTEITHO COPTYEP, KOHTO NOIBO

7LBAT Ha PATHOYCTPORCTBOTO aa PaGoTH no npeay

9 JlonuaHHTENHA BHOOPMALHA ...

IMoarmic 3a H OT HNETO Ha....
{MACTO | 1aT8 HA M3A8BAHE)....
(e, urexHOCT) { TORIHC).....

DE Gemman
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
1 Modell Nr.:..
2 Name und Anschrift des Bevollmachtigten des

Herstellers:..
3 Die alleini, tung fiir dic A 1l
dieser K klirung trigt der I 11,

6n con las cuales se declara la conformidad:..

7 Cuando proceda, €l nombre y mimero del
organismo notificado y certificado:..

8 Cuando proceda, descripcion de los aceesorios y
p incluido el software, que i
que ¢! equipo radioeléctrico funcione como estaba

9 Informacién adicional:..

Firmado por y en nombre de:..
(lugar y fecha de emisidn):..
(nombre, cargo) (firma)...

ET Estonian

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
1 Tootenumber:...
2 Tootja volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud

4 Gegenstand der Erklirung:..
5 Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérang
erfiillt die Vorschriften der:..

6 Angabe der cinschlagigen harmonisierien Normen,

die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der

technischen Spezifikationen, fiir die die Konformit

at erklart wird:...

7 Gegeb Ils Namen und Ni der

ten Stelle, ibung ihrer
Mitwirkung und Bescheinigung:...

8 Gegebenenfall hreibung des Zubehdrs und
der B dteil hlieBlich die den
bestimmungsgemiBen Betrieh der Funkanlagen
ermglichen:...

9 Zusatzangaben:...

Unterzeichnet fiir und im Namen von....
(Ort und Datum der Ausstellung):...
(Name, Funktion) (Unterschrift):...

FR  Erench

DECLARATION DE CONFORMITE de I'UE

1 Référence produit:..

2 Nom et adresse u mandataire agréé par le
fabricant:.

3 La présente déclaration de conformité est établic
sous la seule responsabilité du fabricant:..

4 Objet de la déclaration:...

5 L’ objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a:

& réfé
aux spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée: ...

é Ticahl,

7 Le cas échéant. nom de 1aulorité notifiée et numé
10, description de Iintervention et du certificat:...

& Le cas échéant, description des accessoires et
composants, logiciels inchus, permettant le bon
fonctionnement de 1’équipement radio:..

9 Informations compiémentaires:..

Signé par et au nom de:..
(datc el lieu d"établissement):..
{nom, fonction) (signature):..

aux normes h i pp ou

4 Deldarecritay ¢se ...

CS Czech

EU PROHLASEN] O SHODE

1 Model &.:

2 Jméno a adresa vyrobee nebo jeho zplnomocnéné
ho zistupce:

3 Toto prohlaseni o shodg vydal na vlastni odpové
dnost vyTobee:

4 Pfedmét prohlaseni:

5 V3¢ popsany pfedmét prohladeni je ve shodé s:

6 Odkazy na piislusné harmonizované normy, které
byly pouzity nebo odkazy na technické
specifikace. na jejichz zaklad® se shoda prohlasuje:

7 Kde je to vhodné, aznadmeni jména subjektu a &
slo, popis intervence a osvédéeni: ...

8 Kde je to vhodné. popis pfisludenstvi a komponent

DA Danish

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZRING

1 Model nr.....

2 Navn og adresse pa fabrikantens bemyndigede repr
Esentant:...

3 Denne ing pd
fabrikantens ansvar:...

4 Erkleringens genstand

5 Genstanden for erkleringen, som beskrevet
ovenfor, er i overensstermmelse med:. ..

6R til de rell d

isered der cller

tekniske specifikationer, som der erkleres
overensstemmelse med:...

til de

7 Hvor det er relevant, det bemyndigede organ navn
og nummer, beskrivelse af aktiviteten og udstedt
attesten:...

8 Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbehar og
k der software, som fir

které Ziuji r ému zafi
zeni fungovat, jak bylo zamy3leno: ...

1. vietné fi d
9 Dodateéné informace: ...
Podepsino za a jménem: ...

{misto a datum vyd4nf)
{jméno, funkee) (podpi:

EL Greck

AHAQTH ZYMMOPOQZHE EE

1 Apbpde Moviéhov:..

2 ‘Ovopa ka1 S1etBuvon Tov efovcodomuévor mvnn
POGAHTOV TOU KATAGKEVRGTI...

3 H nopoton diraon cupndppuong skdidetol pe ax
oK)LEGTIKY euBivi) 10D KaTROKEVAOT:..

4 Avrikeipevo g Shoong..

£ 0 avikeipevo mg S

5 Eespool kirjeldatud eseon

6 Vajaduse korral viited kasutatud asjakohastele &
htlustatud standarditele v3i viited tchnilistele
spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust
kinnitatakse:..

7 Vajaduse korrat volitatud asutuse nimetus ja
number, teostatud toimingu kirjeldus ja sertifikaat:

8 Vajaduse korral tarvikute ja komponentide, sh
tarkvara, mis vdimaldavad raadioseadmestikul &
igesti td6tada, kirjeldus:..

9 Lisateave:..

(Kefle nimel ja poolt) alla kirjutatud:...
(villjaandmise koht ja kuupdev,
(nimi, ametinimetus) (allka

HR  Croatian
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
1 Model br.:..
2 Ime i adresa ovlastenog ipnika proizvod:

3 Ova izjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ive
odgovornost proizvodala:..

4 Predmet izjave:..

5 Gore opisan predmet izjave u skladu je s:..

6 Upuéivanje na odgovarajuée usklsdenc norme koje
s¢ upotrebljavaju ili upuéivanje na druge tehnitke
specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost:..

7 Prema potrebi, naziv i broj prijavljenog tijela, opis
intervencije i potveda o ispitivanju:..

5To P® REPLYPOPO)
ang Eival GORPOVO pE:...

6 Avugopig OT0 GYETIK EVAPHOVIOUEVE TPOTURA 10
U YPTCYOROLOBY TN 1) OVEQOPES GTIg AOLTES TEVIK
¢ mpodioypugpés 68 oyEom pE TG OTOiES SNAHVETRL
1 coppdpPRO...

radioudstyret il at fungerc cfier hensigten:...
9 Supplerende oplysninger:...
Underskrevet for og pa vegne af...

(sted og dato):...
(navn, stilling) (underskrift)....

EN English

EU DECLARATION OF CONFORMITY

1 Model No.:..

2 Name and address of the manufacturer's authorised
representative:..

3 This declaration of conformity is issued under the
sole ibility of the

4 Object of the declaration:..

5 The object of the declaration described above is in
conformity with:..

6 References 1o the relevant harmonised standards
used or to the technical specifications in
relation to which conformity is declared:..

notified body name and

number, description of intervention and

7 Onov &xer EpappoYi, © \uévag opyaviopd 7 Where applicabl
¢ (ovopasia, aptBpse) mpuypatonoinas (reprypag
M mg mopépPaamc) kel yopiynee 0 1K cerfificate:..

8 Onov &yeL EQAPIOYH. TEPLYPAPT TV AOPEARIPEY
wv ka1 eZopmpdtay, cuprepthapBuvopivou Tou i
OYIGHIKOD, MOV EMTPETOVY 6T0V pabloeforiopd v
a herrovpyel dmog npoPAEretal..

9 Spurh ctc MANPOGOp
Yroypepi na koyapuaopd kat £ ovOueTog:..
(ténog ka1 nuepopnvia éxdoomg):..

(6vopa, B2om) (vmoypagi):..

Italian
DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA

1 Modellon.:..

2 Nome ¢ Indirizzo del rappresentante autorizzato
del fabbricante:..

3 La presente dichiarazione di conformita & rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante:..

4 Oggetto della dichiarazione:..

5 L’oggetio della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla:

6 i riferimenti alle pertinenti norme armonizzate
utilizzate o i riferimenti alie specifiche tecniche in
relazione alle quali & dichiarata la conformita:..

7 Ove applicabile, nome dell’ente notificalo ¢
numero, descriziane dell’intervento e certificato:..

& Prema potrebi, opis dodatne opreme i

ile, descrizione deghi accessori ¢ dei
i, incluso il che permettono

8 Ove appli

ukljuéujuéi softver, koji 3 Jan rad
radijske opreme:..

9 Dodatne informacije:..
Potpisano za iv ime:..

(mjesto i datum izdavanja}:..
{ime, funkcija) (potpis):..

all’apparato radio di operare come previsto:..
9 Ulterior informazioni:..
Firmato in vece e per conto di:..

(logo ¢ data del rilascio):..
(nome e cognome, funzicne) (firma):..

v

8 Where applicable, description of accessories and
components, including software, which allow the
radio equi] to operate as intended.

9 Additional information:..

Signed for and on behalf of:..
{place and date of issue):..
(name, function) (signature):..

Latvian
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA

1 Modela Nr...

2 Razotdja pilnvarota parstivja nosaukums un
adrese:..

3 §7 atbilsfibas deklardcija ir izdota vienTgi uz §ada
razotdja atbildibu:..

4 Deklarcijas prick$mets:..

5 leprieks aprakstitais deklaracijas pri ir
saskard ar...

6 Norades uz izmantotajicm atbilstofajiem harmoniz
Etajiem standarliem vai norddes uz tehniskajism
raksturlielumiem. saistiba ar kuriem ir deklaréta
atbilstiba:..

7 Kur attiecinms, p 3s iestades )
un numurs, veiktas darbibas apraksts un sertifika

8 Kur attiecindms, piederumu un komponentu,
ieskaitot progr kas Jauj radioiekartal
darboties ka paredzEts, apraksts:

9 Papildu informacija:..

Turpmak noradita varda parakstits:..
(izdo$anas vicla un datums):..
(vards, uzvards, amats) (paraksts):..



LT Lithuanian
ES ATITIKTIES DEKLARACUA
1 Modelio Nr.:..
2 Gamintojo jgaliotojo atstovo pavadini ir
adresas:..

atsakomybe:
4 Deklaracijos objektas:..

atitiktis, nuorodos:..

HU Hungarian

EU-megfeleloségi nyilatkozat

1 Késziilék tipus:..

2 A gyértd meghatalmazott képviselojének neve és ¢
ime:

NL Dutch

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

1 Model nr.:..

2 Naam en adres van de gemachtigde van de
fabrikant:

3 §i atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo 3E feleloségi nyilatk a gyn6 ki 3 Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt
felelosségére keriil kibocsatisra:., onder volledige verantwoordelijkheid van de
4 A nyilatkozat tirgya:.. 4 Voorwerp van de verklaring:..
5 Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka: . 5 E nyilatkozat fent leirt térgya 6sszhangban van: 5 Het hierb b VOOTWCIp is
6 Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba technini Hivatkozdsok az t 6 Vi I1ding van de toegep. 4
y specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota 4lt szabvanyokra, amelyckke! kapcsolatban a geharmoniseerde normen of van de andere
megfeleldséget kinvilatkoztatjak:.. technische specificaties waarop de
iteitsverklaring betrekking heeft:..
jstaigos pavadinimas ir 7 Nyilat k Ahol a bejell test 7 Indien van toepassing, aangemelde instantie naam

7 Jei tinkama, jgali
numeris, atlikto veiksmo aprafymas ir sertifikatas:..

8 Iei tinkama, priedy ir komponenty, jskaitant
programing jranga. kurios déka radijo iranga veikia
kaip numatyta, apraSymas:..

9 Papildoma informacija:..

Uz kg ir kieno vardu pasirasyta:..
(isdavimo data ir vieta):..
(vardas ir pavarde, pareigos) (paraas)...

PT Portuguese

FI

DECLARAGAQ DE CONFORMIDADE UE
1 Modelo N°:..
2 Nome ¢ enderego do mandatario do fabricante:..

3 A presente declaragio de conformidade € emitida
soba bilidade do fabri

4 Objeto da declaracdo:..

5 O objeto da declaragdo acima mencionada estd em
conformidade com:..

6 Refe ias as rel normas izad,
utilizadas ou referéncias s especificagbes téenicas
em relagdo as quais é declarada a conformidade:...

7 Quando aplicivel, nome ¢ nimero do organismo
notificado, deseri¢do da intervengdo ¢ certificado:.,

8 Quando aplicivel, a descrigio de acessorios ¢

{ilet neve és szAma, a beavatkozas és a tanisftvany
leirdsa:..

8 Ahol alkalmazhaté, a és alk k leir
asit, beleértve a szoftvert, amely lehetéve teszi,
hogy aradidberendezés a szandékalt modon mitkd
djon:..

9 Kiegészitt informaciok:..

nevében aldirva:.,
(kibocsétas helye &s kelte):..
(név, beosztas) (aldiras):..

RO Romanian

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

1 Numar model:..

2D irea si adresa rep lui izat al
producitorulut:.

3 Aceasti declaratie de conformitate este eliberati pe
propria rispundere a producétorului:..

4 Obicctul declaratiei:..

5 Obiectul declaratiei descrise mai sus este conform
o,

6 Se face referin la standardele armonizate
relevante care au fost folosite sau la specificatiile
tehnice relativ la care este declarata

7 Unde este valabil, numele §i numérul organismului
notifical, descrierea interven(iei §i certificatul:

8 Unde este valabil, descrierea accesoriilor i a

do softy
quep

que o equipamento de radio funcione da forma

prevista:..

9 Informacdes adicionais:..

Assinado por e em nome de:..
(local ¢ data da emissio):..
{nome, cargo) (assinatura):,,

Finnish
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1 Malli nro:..
2 Valmistajan paikallisen edustajan nimi ja osoite:..

4 Vakuutuksen kohde:..

lor, inclusiv software, care permit
Tui radio sé fi aga cum a fost

destinat:..
9 Informatii suplimentare:..
Semnat pentru §i din partea:..

(locatia si data publicari
(nume, functie}(semnatura)..

8V Swedish

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
1 Modell nr:..
2 Namn och adress till den av producenten

auktoriserade representanten:..
3 Tami vaatimustenmukajsuusvakuutus on annettu 3 Denna forsikran om Gverensstimmelse utfirdas pa
istajan yksi isell 1t tillverkarens cget ansvar:..
4 Foremil for forsakran:..
kohde on 5 Foremalet for forsa ovan &

5 Edelld kuvatty 1
mukainen:..

6 Viittaus niihin asiaankuuluviin

h i ihi dardeihin, joita on ki

ytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden

med:..

6 Hinvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvints eller hinvisningar till de
tekniska specifikationer enligt vilka Gverensstd

7 Tarvittaessa, ilmoitettu laitos ja numero,
toimenpiteen kuvaus ja todistus:..

8 Tarvittacssa, kuvaus niisti lisilaitteista ja osista,
my®&s ohjelmistoista, jotka mahdollistavat

y kaisen kiyion:..

9 Lisdtietoja:..
Puolesta allekirjoittanut:..
(antamispaikka ja -pdivamasrd):..
(nimi, tehtavi) (allekirjoitus):..

7 I tillimpliga fall: Det anméla organet, namn och
nummer, beskrivning av 4tgirden och utfirdat
intyget:..

8§ I tillampliga fall, en beskrivning av tillbehdr och
K i ive progr , som gor det

majligt for radioutrustningen att fungera som

9 Ytterligare information:..

Undertecknat for:..
(ort och datum):..
(namn, befattning) (namnteckning):..

TR

en nummer, beschrijving van de werkzaamheden
en certificaat:..

R Indien van toepassing, beschrijving van de
accessoires en onderdelen, met inbegrip van
software, die het mogelijk maken dat de
radioapparatunr functioneert zoals bedoeld:

9 Aanvullende informatie:..

Ondertekend voor ¢n namens:..
(plaats en datum van afgifte):..
(naam, functie) (handtekening):..

Slovak
VYHLASENIE O ZHODE EU

1 Cislo modelu:..

2 Meno a adresa splnomocneného zistupeu vy
robecu:..

3 Toto vyhlisenie o zhode sa vydéiva na vyhradni
zodpovednost’ vyrobeu:..

4 Predmet vyhlasenia:..

5 Vyiic opisany predmet vyhldsenia je v zhode so:..

6 Odkazy na prislusné pouZité harmonizované
nommy alebo odkazy na technické specifikicie, na
ziklade ktorych sa vyhlasuje zhoda:..

7 V pripade potreby, meno notifikovanej osoby,
popis intervencie a certifikat:..

8 V pripade potreby , popis prisluSenstva a
komponenlov. vritane softvéru, ktory zabezpetuje
prevadzku radiového zariadenia podla
predpokladu:..

9 Dodato¢né informécic:..

Podpisané za a v mene:..
(miesto a ditum vydania):..
{meno, finkcia) (podpis):..

Turkey

PL Polish

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

1 Nazwa modeh:..

2N /imig iska up
przedstawiciela producenta:..

3 Ninigjsza deklaracja zgodnosei wydana zostaje na
wylaczng odpowiedzialnosé producenta:..

4 Przedmiot deklaracji:..

5 Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny

z.
6 Odwoluje sig do odnosnych norm
i ych, ktére

lub do
p 5 w odniesieniu do kté
rych deklarowana jest zgodnosé:

zhar

7 Jeseli . nazwa jednosiki notyfk

oraz numer, opis interwencji oraz certyfikat:..

8 Jezeli stosowne, opis akeesoriow oraz komponentd
w, wlgczajae oprogr ic. kidre p lajg na
2zgodng z przezmaczeniem pracg Sprzetu
radiowego:..

9 Dodatkowe informacje:..

Podpisano w imieniu:..
(miejsce i data wydania):..
(nazwisko, stanowiske) (podpis)...

SL  Slovenian

[ZJAVA EU O SKLADNOSTI

1 Oznaka modela:..

2 Ime in naslov pooblaiéenega zastopnika
proizvajalca:..

3 Ta izjava o skladnosti se izda na lastno
odgovomost proizvajalea:..

4 Predmet izjave:..

5 Predmet navedene izjave je v skladu z:..

6 Napotila za relevantne usklajene standarde v
uporabi ali napotila k tehniénim specifikacijam v
zvezi za katere je deklarirana skladnost:..

7 Kjer je to ustrezno, obvesten naziv telesa in §
tevilka, opis intervencije in certifikat:..

8 Kjer jc to ustrezno, opis dodatkov in komponent,
vkljuéno s programsko opremo, ki omogota
namenjeno delovanje radijski opremi:..

9 Dodatne informacije:..

Podpisano za in v imenu:..
(kraj in datum izdaje):...
(ime, naziv) (podpis}):..



